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1. Übersetzen Sie den folgenden Text, entnommen dem Anfang der gkTltFTI des
werkes ttrci €t*.-qrtrs qt erqqq von iRl"Fl<T fra 1q-aqr7R6fr: qqffi ysnl{
13et1;. Sie können ein hindi-deutsches oder ein hindi-englisches und englisch-
deutsches Wörterbuch verwenden.

qrfrq sqfr ffiEuncrrs ä ffi oTis frfr @i sr qFfur är errn
qq5 s{rffiqffiqfi fq{nnqrF{sräfiTdqT frfuWdqicsfr gq{
qq d{qgü-gq{t rqR ä.nw f,ffi ä, w{ Bil*i qrü lsmf,r + qtq qf,qn
eTrf,R-*. \Fr t ü qrfcq H sTfffiq {f{fdd är e+n, {Fnr qrcfrq ffi * sq
ü gqRtdd üi + tdq qEi+1 Anra srffin @i sr qRilH eTtiild ei{
qfffi{ är *r+r *qr rt-f, dqr eTl*F'aT sq ü*.-nrfee t eqf,*r Etdr ä *qr
e{qr gdu är tilo-vtftrs rqrd-d: gs'fr{fe.EH + vger ä, ffi 91-<} q{
qmq-frq{ go Wd dr ffEn-fr-Eofr är qri ?g ä f{fovq 4; 3ft*.
tlil + srlr;T sTM s{rm t *fi efrT: Hsfr *fq frfi-€THf *. €'fif,{, FFRFT,
eTtuFr-{, qq c{Jqfr-f,{ qi ei{ rqd|-ii ca rqH sTtF€ge+r är

Übersetzungshilfen: : 1ffiqu1 + 3Trqfr, *-frq = regional, q?T[?id: - im wahren
Sinne; in der Tat, tatsächlich.

2. Wenn gesagt wird, daß [qpfrq @ qr] TSf, nq erf+*en sv fr*.-qrF€ q

3Tf,*I äflT t, dann ist in dieser Aussage hintergründig auch eine Aussage zu den

"wahren" Trägem der Kultur enthalten. Wer sind wohl diese Träger? 5
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